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ROMANIZATION

ANAUNSU: Doa ga shimarimasu. Go-chui kudasai.
Kakekomi josha wa abunai desu kara o-yame kudasai.

KYAKU (OTOKO): A, matte, matte!
(The doors close)

KYAKU (OTOKO):  Fu. Girigiri séfu!
(... Are? Nan de minna ore no koto o miteru n da?)

ANAUNSU: Tadaima no jikan, ichi-ban mae no sharyo wa josei seny0 sharyo ni
natte orimasu no de, go-kyoryoku onegai itashimasu.

KYAKU (OTOKO): ( O! Shimatta! Soka, koko wa josei senyd da...
Dakara, minna ore o mite iru n da.)

ANAUNSU: Tsugi wa Akasaka, Akasaka. O-deguchi wa migigawa desu.

KYAKU (OTOKO):  Shitsurei shimashita.

ENGLISH
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1 ANNOUNCEMEN
T:

,  PASSENGER
(MAN):

5 PASSENGER
(MAN):

4+ ANNOUNCEMEN
T:

. PASSENGER
(MAN):

5. ANNOUNCEMEN
T:

The doors are closing. Please take care.
Running for the train is dangerous, so please do notdo it.

Ahh, wait, wait!
(The doors close)

Whew. Just made it!
(Huh? Why is everyone looking at me?)

At the present time, the first carriage is operating as a women-only
carriage. We kindly ask for your cooperation.

(Ohhh! Damn it! This is the women-only carriage, is it? So that's why
everyone's looking at me!)

The next station is Akasaka, Akasaka. The exit is on the right-hand
side.

7. PASSENGER Pardon me!
(MAN):
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
boarding a form of
E:y=1] CedU» josha transportation
to quit, to end, to
PHD PHD yameru stop; V2
barely, at the last
FnEFn FDEFD girigiri moment
last-minute rush,
BX (A NI H kakekomi stampede
railway car, railway
EA [ LeD&D sharyo vehicle




LEore! LEorkc! Shimattal! Oh, no!, Oops!
to close, to be shut;
B ENES) LES shimaru V1
Aal HETHD migi gawa (the) right side
pegs C&tEL josei woman, female
5 BALD sen'yd exclusive use
SAMPLE SENTENCES
CEHEHONESCTVET, PHT,
Go-josha arigaté gozaimasu. Yamete.
Welcome aboard. Stop it!

EDEIFDFIXLICERUR,

Girigiri tesuto ni gokakku shita.

| just barely passed the test.

BX (A drSREZR L,

Kakekomijosha kinshi.

Don't run to catch the train.

—HEBESOHEWMICEO>T, HETAERD
DHFET,

Ichi-ban ushiro no sharyé ni notte shashé-san o
miru no ga suki da.

| love watching the conductor when | ride in the
last train car.

Lo ! fmEsnic !

Shimatta! Saifu o wasureta!

Shoot! | forgot my wallet.

R7HEE D1,

Doa ga shimatta.

The door closed.

HRICERZB3DE, BRI T—TY,

Migigawa ni mieru no wa Tokyo Tawa desu.

What you see on your right side is Tokyo Tower.

BEIDTEDEFSHARCESE S,

Dansei yori josei no hé ga nagaku ikiru.

Women live longer than men.

COEFEBFLVDT, HITEEATI,
Kono michi wa semai no de, hokésha senyd
desu.

This street is narrow, so it's exclusively for
pedestrians.

VOCABULARY PHRASE USAGE



BE (F3A &+ BEEE (kakekomi josha) "dashing for a train or bus"

The first part of this phrase, kakekomi, is the masu stem of the verb kakekomu, meaning "to
run in" or "to stampede." J6sha means "taking a train or a bus." Because kakekomi josha may
cause a serious accident, you'll always hear announcements similar to the one in this
lesson's dialogue at stations.

& W E D2 — 7 (girigiri séfu) "just safe," "barely OK"

This highly colloquial expression is made up of the Japanese word girigiri, meaning "barely,"
and the English word "safe" or séfu. We use this expression when someone barely makes
something (as in a deadline, etc.).

LM E FHEM (josei senyo sharyd) "women-only passenger car"

This compound word consists of three words: josei, meaning "women," senyd, meaning
"exclusive use," and sharyd, meaning "car." You can find more information about jései senyo
sharyo, or "women-only passenger cars." in the Cultural Insight section.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Listening to an Announcement at a Station and on a
Train,

R77POREAEIDOD I I,

Doa ga shimarimasu.

“The doors are closing."

When announcing that something will open or close (as in a door), intransitive verbs are
usually preferred. In this lesson, you'll review how to use intransitive verbs.

Transitive Verbs and Intransitive Verbs

Generally speaking, we use transitive verbs to describe intentional actions, and they focus
on activities, whereas we use intransitive verbs to describe natural occurrences, and they
focus on results and changes.

For Example:

i PrEULER7Z ULHB.

Watashi wa doa o shimeru.
"I will close the door."

2. R7I7MAULES.
Doa ga shimaru.
"The door will close."



The verb in sentence 1, shimeru ("to close"), is a transitive verb. The subject (in this case,
“I') will intentionally close the door. Please notice that the subject, watashi, is marked by
the particle wa and the object, doa, "door," is marked by the particle o.

The verb in sentence 2, shimaru ("to close"), is an intransitive verb. In this sentence, the
one who opens the door is not mentioned, and it sounds like the action happened
naturally and was beyond one's control. Please notice that the subject, doa, or "door,"
was marked by the particle ga.

Vocabulary List

Transitive Verbs (% + verb) Intransitive Verbs (7 + verb)

APES] “toopen H<

akeru something” aku "something opens"
L3 "to close L3

shimeru something” shimaru "something closes"

In an announcement, we usually use an intransitive verb to inform a customer that
something is going to open or close. If we use a transitive verb, it may sound like the
speaker, company, or organization will do the action intentionally, which would
inconvenience the customer and therefore may sound arrogant. To avoid sounding
arrogant, the speaker tends to use intransitive verbs as if the action takes place naturally.

Sample Sentences

(Transitive verb)

. B BT BEHITII,

Asa, okite, mado o akemasu.
" wake up in the morning and open the window."

0. BW.OEBHIIC. BELHF I,

Yoru, neru mae ni, mado o shimemasu.
"| close the window before | go to bed in the evening."

(Intransitive verb)



. ARIOR7RBEF T,

Migi-gawa no doa ga akimasu.
"The door on the right side will open."

o BELEL. F7RLEIDIT T,

Ma mo naku, doa ga shimarimasu.
"The door will close shortly."

Hiraku and Tojiru

There is another set of verbs meaning "to open" and "to close," which are hiraku and tojiru,
respectively. Please note that both hiraku and tojiru become both transitive and
intransitive verbs.

(Transitive verb)

i RErR7EUSET I,

Watashi wa doa o hirakimasu.
"Il open the door."

o BERI7EECT T,
Watashi wa doa o tojimasu.
"I'll close the door."

(Intransitive verb)

1. R7I7AROSEF T,
Doa ga hirakimasu.
"The door will open."

2 RI7M&EC T T,
Doa ga tojimasu.
"The door will close."

Reference

Please also review the following Grammar Points.

Transitive verbs and intransitive verbs = Beginner Season 5 Lesson 18



O/go---—-kudasai=> Lessons 3, 6

---Ni natte orimasu= Lesson 10

CULTURAL INSIGHT

What Is a Josei Senyo Sharyo?

Josei senyo sharyod, or a "passenger car for women only," is a service provided by some
railway companies in Japan. Chikan, or "groping," on the train is a serious social problem in
Japan, and the problem is not helped by the fact that trains running in metropolitan areas get
extremely crowded during the morning rush hour. The jései senyé sharyo, or "women-only
passenger car," was originally introduced to help protect women and combat this problem.



